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Заседание открывается в 15 ч. 05 м. 
 

 

Пункт 64 повестки дня: Поощрение и защита 

прав детей (продолжение) (A/71/41) 
 

 a) поощрение и защита прав детей 

(продолжение) (A/71/205, A/71/206, A/71/213, 

A/71/253, A/71/261, A/71/277 и A/71/413) 
 

 b) последующие меры по выполнению решений 

специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

по положению детей (продолжение) (A/71/175) 
 

1. Г-жа Жубли (Швейцария) говорит, что прави-

тельство ее страны ратифицировало Конвенцию о 

правах ребенка и первые два Факультативных про-

токола к ней. Правительство также планирует рати-

фицировать третий протокол и призывает те немно-

гие страны, которые еще не ратифицировали Кон-

венцию и Факультативные протоколы к ней, сделать 

это. Повестка дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года и особенно задачи 16.2 и 5.2 

представляют собой подход, который дает надежду 

на решение многих глобальных проблем, связанных 

с правами детей, включая насилие в отношении де-

тей, отсутствие доступа к образованию и такие 

вредные культурные обычаи, как калечащие опера-

ции на женских половых органах, детские браки и 

ранние и принудительные браки. Ввиду огромной 

значимости исследования, о необходимости прове-

дения которого говорится в резолюции 69/157 Гене-

ральной Ассамблеи, правительство Швейцарии фи-

нансирует должность в Управлении Верховного ко-

миссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека, с тем чтобы содействовать прове-

дению данного исследования. Остальным государ-

ствам-членам следует также откликнуться на при-

зыв о предоставлении финансирования на нужды 

исследования. 

2. Не решено еще множество проблем, связанных 

с положением детей и вооруженными конфликтами. 

Затянувшиеся конфликты наносят особенно тяже-

лый ущерб гражданскому населению и ведут к 

нарушению прав детей. Как сообщает Специальный 

посланник Организации Объединенных Наций по 

Cирии, этот конфликт унес более 400 тыс. жизней, 

и в том числе жизни тысяч детей. Участившиеся 

нападения на больницы и школы в ходе военных 

конфликтов в таких странах, как Сирия, Афгани-

стан и Йемен, позволяют сделать вывод о том, что 

для некоторых сторон конфликтов подобные дей-

ствия являются целенаправленной стратегией. Если 

только речь не идет о неких исключительных об-

стоятельствах, такие нападения представляют собой 

серьезные нарушения международного гуманитар-

ного права. 

3. Г-н Радомский (Польша) говорит, что при со-

ставлении программ и стратегий следует продол-

жать руководствоваться целью поощрения и защиты 

прав детей, невзирая на многочисленные кризисы, с 

которыми в настоящее время сталкивается между-

народное сообщество. Конвенция о правах ребенка 

является уникальным документом, поскольку бла-

годаря ей дети впервые в истории получили право 

на то, чтобы быть услышанными. Правовые рамки в 

области защиты прав детей, действующие в стране 

оратора, предусматривают наличие омбудсмена по 

правам ребенка — независимого государственного 

института, ответственного за защиту прав детей со-

гласно Конвенции и другим соответствующим до-

кументам. 

4. Несмотря на существование подобных струк-

тур, ряд вопросов в области защиты прав детей до 

сих пор не решен, и сегодня возникают такие до-

полнительные проблемы, как, например, необходи-

мость защиты прав детей в связи с появлением но-

вых цифровых и коммуникационных технологий. 

Особенно уязвимыми являются дети из числа ми-

грантов. Согласно законодательству Польши, несо-

провождаемым детям из числа мигрантов должны 

быть обеспечены в числе прочего юридическое 

представительство их интересов, достойные усло-

вия жизни и социальное вспомоществование. Пра-

вительство Польши принимает все возможные меры 

для воссоединения этих детей с их семьями, по-

скольку это самая важная помощь, которая только 

может быть оказана детям-мигрантам. 

5. Г-н Мминеле (Южная Африка) говорит, что 

детей продолжают похищать и вербовать для ис-

пользования в качестве рабов для интимных услуг, 

подсобных рабочих, сторожей и вооруженных бое-

виков. Многие из них в процессе гибнут, а еще 

часть увозят из родных общин и подвергают неопи-

суемым эмоциональным, физическим и психологи-

ческим страданиям, нанося ущерб их развитию. 

Особую обеспокоенность вызывает идеологическая 

обработка детей со стороны негосударственных во-

http://undocs.org/A/71/41
http://undocs.org/A/71/205
http://undocs.org/A/71/206
http://undocs.org/A/71/213
http://undocs.org/A/71/253
http://undocs.org/A/71/261
http://undocs.org/A/71/277
http://undocs.org/A/71/413
http://undocs.org/A/71/175
http://undocs.org/A/RES/69/157
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оруженных группировок. К тому же вооруженные 

конфликты приводят к уничтожению систем соци-

альных услуг, и, следовательно, дети, проживающие 

в охваченных конфликтами районах, не имеют до-

ступа к услугам образования и здравоохранения и 

даже воде и продуктам с высокой пищевой ценно-

стью, а это именно те факторы, которые усугубляют 

нищету. Невозможно переоценить важность задачи 

по предоставлению детям доступа к базовым услу-

гам в спокойной и безопасной обстановке. Прави-

тельство страны оратора по-прежнему обязуется в 

полном объеме осуществлять положения Конвен-

ции о правах ребенка и Факультативных протоколов 

к ней, равно как и других соответствующих доку-

ментов. Залогом устойчивости и процветания об-

щества является успешное развитие детей в без-

опасных условиях. 

6. Г-жа Купеллини (Италия) говорит, что благо-

даря Повестке дня на период до 2030 года молодежь 

получает шанс повлиять на ход истории и задать 

вектор движения в направлении более устойчивого 

будущего. И хотя цели в области устойчивого раз-

вития и представляют собой целостный подход к 

поощрению прав ребенка, для претворения их в 

жизнь требуются конкретные действия. Правитель-

ство страны оратора придает первостепенное зна-

чение задаче по содействию реализации прав детей 

как с законодательной, так и с практической точки 

зрения, причем в первую очередь это касается 

наиболее неблагополучных районов. 

7. В январе 2016 года Италия ратифицировала 

Факультативный протокол к Конвенции о правах 

ребенка, касающийся процедуры сообщений, благо-

даря чему итальянские дети получили возможность 

направлять жалобы о нарушении их прав напрямую 

в адрес Комитета по правам ребенка Организации 

Объединенных Наций в тех случаях, если им не 

удается найти решение проблемы на национальном 

уровне. В августе 2016 года правительство страны 

оратора приняло свой четвертый национальный 

план действий по правам и вопросам развития де-

тей. В этом плане описывается, каким образом Ита-

лия намеревается осуществлять положения Конвен-

ции и, в частности, бороться с нищетой детей и се-

мей и обеспечивать услуги социально-

образовательного характера для детей младшего 

возраста. 

8. Наконец, Италия активизировала усилия по 

оказанию помощи прибывающим в Европу детям из 

числа мигрантов и беженцев. В 2016 году берегов 

Италии достигли более 21 тыс. несопровождаемых 

несовершеннолетних лиц. Правительство страны 

оратора разработало миграционный договор, в ос-

нову которого легли твердые обязательства по спа-

сению людей на море и конкретные и выполнимые 

задачи, связанные с устранением коренных причин 

миграции. Правительство также содействует реали-

зации программы по переселению, направленной на 

спасение женщин и несопровождаемых несовер-

шеннолетних лиц, которых оно относит к числу 

наиболее уязвимых мигрантов. К детям из числа 

мигрантов и беженцев необходимо относиться в 

первую очередь как к детям и уделять особое вни-

мание задаче защиты их прав. 

9. Г-н Гарсия Моритан (Аргентина) говорит, 

что правительство его страны прилагает активные 

усилия для осуществления Конвенции о правах ре-

бенка, которая должна быть ратифицирована всеми 

государствами-членами. В стране оратора действует 

всеобъемлющий закон по защите детей и подрост-

ков, который распространяется на всех детей и под-

ростков, проживающих на ее территории. Конвен-

ция — о ее выполнении будет рассказано в следу-

ющем периодическом докладе правительства стра-

ны оратора, который будет представлен в декабре 

2016 года, — и национальное законодательство 

устанавливают модель действий, в основе которой 

лежит принцип абсолютного уважения прав детей. 

Созданная в 2002 году национальная программа по 

вопросам сексуального здоровья и ответственному 

подходу к воспроизводству гарантирует всеобщий 

доступ к услугам по охране сексуального и репро-

дуктивного здоровья и уже дала множество поло-

жительных результатов, включая помощь в преду-

преждении нежелательной беременности. В законе 

от 2006 года признается право всех детей и под-

ростков на всеобъемлющее половое просвещение в 

школах. 

10. Правительство страны оратора неоднократно 

заявляло, что понятия «проституция» и «порногра-

фия» не применимы по отношению к детям и не 

должны использоваться к международных докумен-

тах; они должны быть заменены на выражение 

«сексуальная эксплуатация детей в коммерческих 

целях». Аргентина решительно выступает против 
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использования детей в вооруженных конфликтах и 

подписала Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся участия детей в во-

оруженных конфликтах, помимо ряда других меж-

дународных договоров, касающихся детей и воору-

женных конфликтов и проблемы принудительного 

детского труда. 

11. Г-жа Кастильо (Мексика) говорит, что Мек-

сика является молодой страной — треть ее населе-

ния составляют дети и подростки. В рамках более 

активного подхода к вопросам защиты наиболее 

уязвимых групп населения правительство страны 

оратора приняло национальный закон о защите де-

тей и подростков, осуществляемый в рамках нацио-

нальной системы, включающей принятие мер на 

федеральном, государственном и муниципальном 

уровнях. 

12. Мексика преисполнена решимости использо-

вать свое участие в работе Третьего комитета для 

поощрения прав детей, особенно в случаях прене-

брежения этими правами, как это происходит с 

детьми-мигрантами. Почти 50 миллионов детей по 

всему миру проживают за пределами своих стран 

происхождения. Перемещенные дети в наибольшей 

степени страдают от проявлений ксенофобии и от-

сутствия доступа к услугам здравоохранения и об-

разования. Тысячи таких детей становятся жертва-

ми торговли людьми и сексуальной эксплуатации. В 

рамках работы Комитета правительство страны ора-

тора будет делать все возможное для выражения ча-

яний перемещенных детей. 

13. В качестве одной из первых стран, присоеди-

нившихся к Глобальному партнерству по прекра-

щению насилия в отношении детей, Мексика соста-

вила национальную «дорожную карту», в которой 

отражены ее четкие, убедительные и измеримые 

обязательства. Таким образом, оно по-прежнему за-

нимается укреплением своего институционального 

потенциала в области защиты детей и продолжает 

работу с международными правозащитными и 

иными специализированным органами в целях 

обеспечения полного осуществления прав детей. 

Правительство страны оратора надеется расширить 

диалог в целях установления устойчивого мира вез-

де, где присутствуют дети, — в школе, дома, в об-

щинах и в киберпространстве. Для обеспечения та-

кого мира необходимо, чтобы благодаря государ-

ственным программам дети и подростки имели 

возможность заявлять о нарушении своих прав и 

знали, как в полной мере осуществлять свои права. 

14. Г-н Руис Бланко (Колумбия) говорит, что 

правительство его страны прилагает все усилия для 

того, чтобы при принятии решений, направленных 

на построение устойчивого и прочного мира в Ко-

лумбии, в центре внимания была задача защиты 

прав ребенка. В стране оратора проводится просве-

тительская работа, направленная на то, чтобы изме-

нить отношение общества и модели поведения, до-

пускающие насилие в отношении детей. Колумбия 

приняла ряд важных мер по поощрению прав детей, 

включая разработку межучрежденческой стратегии 

по улучшению условий жизни детей и ускоренное 

принятие национального Кодекса о правах детей и 

подростков. Необходимо соблюдать обязательства 

по защите детей, принятые в рамках Нью-Йоркской 

декларации о беженцах и мигрантах. Правительства 

должны найти альтернативы лишению свободы де-

тей и их семей; они могут почерпнуть необходимые 

идеи в Глобальной стратегии по воздержанию от 

заключения Управления Верховного комиссара Ор-

ганизации Объединенных Наций по делам бежен-

цев. 

15. Меры и инвестиции, ориентированные на за-

щиту интересов детей и адресованные в первую 

очередь наиболее уязвимым группам населения, яв-

ляются важнейшим фактором, способным разорвать 

порочный круг нищеты, в который втягивается одно 

поколение за другим, и потому представляют собой 

главное оружие в борьбе с неравенством. Таким об-

разом, в соответствии с Повесткой дня на период до 

2030 года для реализации таких мер и инвестиций 

должны быть выделены необходимые ресурсы в ин-

тересах развития. Важнейшим условием осуществ-

ления прав детей и подростков является предостав-

ление им доступа к просвещению в области сексу-

ального и репродуктивного здоровья и услугам по 

охране сексуального здоровья. 

16. Проблема виктимизации, включая виктимиза-

цию на основании сексуальной ориентации и ген-

дерной идентичности, требует принятия комплекс-

ных мер со стороны целого ряда субъектов, вклю-

чая родителей, преподавателей и лиц, ответствен-

ных за разработку политики. Международное со-

общество должно играть более активную роль в 
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борьбе с виктимизацией, в том числе за счет более 

четкого определения этого понятия, сбора соответ-

ствующей информации и создания научно-

исследовательских центров по борьбе с виктимиза-

цией. В Колумбии действует закон о виктимизации 

в школе, предусматривающий оказание поддержки 

жертвам и их семьям и проведение психологиче-

ских консультаций для агрессоров и их семей. 

17. Г-н Кеперо Агиляр (Куба) говорит, что, к со-

жалению, прогресс в области защиты прав детей 

носит неравномерный характер по причине нерав-

ного распределения богатства на Севере и Юге. Для 

решения проблем, с которыми сталкиваются дети, 

необходимо установление такого справедливого и 

равноправного международного порядка, при кото-

ром будут искоренены нищета и голод, прекращены 

войны, обеспечен примат гуманности над капита-

лом и приняты меры по защите окружающей среды. 

18. Куба добилась значительных успехов в вопро-

сах защиты прав детей: дети страны не использу-

ются в военных конфликтах, не подвергаются при-

нудительному труду, не становятся жертвами тор-

говли людьми, незаконного провоза мигрантов, изъ-

ятия органов, незаконного усыновления или рабско-

го труда. Куба присоединилась к Конвенции о пра-

вах ребенка в 1991 году. В сентябре 2015 года она 

представила свои первоначальные отчеты по пер-

вым двум Факультативным протоколам к Конвен-

ции, по итогам которых были признаны ее дости-

жения в области защиты детей и подростков. Эти 

достижения являются результатом существования 

бесплатной и всеобщей системы национального 

здравоохранения и образования. Если в период до 

1959 года коэффициент младенческой смертности 

составлял 60 случаев на 1000 живорождений, то в 

настоящее время этот показатель снизился до 

4,3 случая, и Куба стала первой страной, где, по 

данным Всемирной организации здравоохранения, 

была ликвидирована такая проблема, как передача 

ВИЧ/СПИДа и сифилиса от матери ребенку. Со-

гласно данным Всемирного банка, система образо-

вания Кубы является лучшей в мире. Стране уда-

лось добиться таких впечатляющих успехов, не-

смотря на эмбарго со стороны Соединенных Шта-

тов, действующее на протяжении более чем полуве-

ка. Генеральная Ассамблея должна и в дальнейшем 

играть руководящую роль в системе Организации 

Объединенных Наций в целях обеспечения поощ-

рения прав детей. 

19. Г-жа Сукачева (Российская Федерация) гово-

рит, что в российской социальной политике прио-

ритет отдается поддержке, укреплению и защите 

семьи как фундаментальной ячейки российского 

общества, обеспечению права ребенка на семью и 

сохранению моральных ценностей и духовно-

нравственной основы семейной жизни. Защита прав 

и интересов детей отражена в концепции государ-

ственной семейной политики на период до 2025 го-

да, Национальной стратегии действий в интересах 

детей на 2012–2017 годы и Стратегии национальной 

безопасности до 2020 года, в которой содержится 

несколько масштабных долгосрочных программ по 

укреплению роли государства в вопросах обеспече-

ния личной безопасности, и в первую очередь без-

опасности детей и подростков. 

20. Поскольку надзором за защитой прав и закон-

ных интересов детей занимается широкий круг пра-

вительственных органов и должностных лиц, Пра-

вительственная комиссия по делам несовершенно-

летних и защите их прав продолжает проводить вы-

ездные заседания в целях повышения информиро-

ванности о проблемах детей. Уполномоченный при 

президенте по правам ребенка также проводит ра-

боту по охране и защите прав, свобод и интересов 

детей, а также занимается приведением законода-

тельства в области защиты прав детей в соответ-

ствие с Конституцией Российской Федерации и 

международными нормами. Должности уполномо-

ченных по правам ребенка были также учреждены 

во всех субъектах Российской Федерации. Помимо 

недавно созданных эффективных механизмов, 

обеспечивающих повышение информированности 

детей о социальных проблемах, правовое просве-

щение и участие детей в защите собственных прав, 

во всех регионах страны действуют детские обще-

ственные советы, которые занимаются воспитанием 

детей в духе традиционных российских ценностей, 

гражданской ответственности и патриотизма. 

21. Большую обеспокоенность вызывает новая 

тенденция по разделению интересов детей и роди-

телей, прослеживаемая в том числе и в документах 

Организации Объединенных Наций, поскольку она 

приведет к тому, что взаимоотношения между роди-

телями и детьми будут рассматриваться как антаго-
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нистические по своей природе, и, как следствие, к 

ослаблению авторитета культурных и семейных 

ценностей в вопросах воспитания ребенка. По-

скольку подобная практика противоречит как инте-

ресам детей, так и конституционным нормам демо-

кратических государств, то Российская Федерация 

продолжит отстаивать преимущественное право ро-

дителей на воспитание ребенка и презумпцию доб-

росовестности родителей в осуществлении роди-

тельских прав, а также защищать неприкосновен-

ность семейной жизни и права семьи от произволь-

ного вмешательства. 

22. Г-жа Голдрик (Никарагуа) говорит, что пра-

вительство Никарагуа признает, что просвещение 

детей о ценностях, правах и обязанностях является 

залогом терпимости и социальной активности бу-

дущих поколений. 

23. Правительство страны оратора обязуется со-

блюдать Конвенцию о правах ребенка и в связи с 

этим ужесточило соответствующие положения за-

конодательства и разработало социальные про-

граммы, направленные на поддержку различных 

групп, включая уязвимых детей, детей-инвалидов, 

детей из числа коренных народов и детей африкан-

ского происхождения. Правительство также ввело 

бесплатное питание в школах, приступило к прове-

дению кампании по борьбе с виктимизацией и со-

здало бесплатную круглосуточную «горячую ли-

нию» для детей, в числе сотрудников которой име-

ются психологи, юристы и социальные работники. 

24. Повестка дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года представляет собой допол-

нительную возможность для защиты прав детей. 

Для принятия глобальных мер по искоренению ни-

щеты необходима полная поддержка со стороны 

международного сообщества, включая мобилиза-

цию ресурсов. Страны, затронутые миграцией, 

должны защищать права и свободы детей, руковод-

ствуясь принципом общей, но дифференцированной 

ответственности. В то же время международное со-

общество должно заниматься решением проблемы 

незаконной миграции гуманными методами, обес-

печивая, чтобы процедуры обращения с детьми-

мигрантами осуществлялись с соблюдением их 

прав и соответствовали положениям международ-

ного права и международных договоров по правам 

человека. 

25. Защита прав детей является общей ответ-

ственностью государства, семей, местных общин и 

общества в целом. Правительство страны оратора 

обязуется сотрудничать с национальными мини-

стерствами и семьями по всему Никарагуа, равно 

как и с международным сообществом, в целях 

обеспечения соблюдения прав детей. Оратор при-

зывает власти и политические силы забыть про 

свои разногласия и объединить усилия для того, 

чтобы гарантировать защиту прав детей и равенство 

возможностей для каждого ребенка. 

26. Г-н Харари (Ливия) говорит, что ратификация 

Конвенции о правах ребенка и Факультативных 

протоколов к ней позволила активизировать усилия 

правительств и организаций гражданского обще-

ства, занимающихся защитой прав детей, а также 

соответствующих учреждений Организации Объ-

единенных Наций, включая Детский фонд Органи-

зации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ), направ-

ленные на то, чтобы обеспечить детям жизнь в бе-

зопасных и спокойных условиях. 

27. Ливия включила положения Конвенции в свое 

национальное законодательство, признав, что обес-

печение надлежащей поддержки и ухода за детьми 

является важнейшим условием человеческого раз-

вития, общественного прогресса и достижения 

устойчивого развития. В то же время, к сожалению, 

во многих регионах мира по-прежнему совершают-

ся серьезные нарушения прав детей; жизни детей 

все еще оказываются под угрозой из-за вооружен-

ных конфликтов; растет число детей, ставших 

жертвами торговли людьми, и дети все в большей 

степени подвергаются риску жестокого обращения, 

эксплуатации и запугивания в Интернете. 

28. В Повестке дня в области устойчивого разви-

тия на период до 2030 года подчеркивается необхо-

димость уважения достоинства детей и их права на 

жизнь и развитие в условиях, свободных от наси-

лия. Международное сообщество должно принять 

незамедлительные и решительные меры для устра-

нения коренных причин насилия в отношении де-

тей, а также поощрять культуру абсолютной нетер-

пимости в отношении всех форм такого насилия. 

Ливия в полной мере поддерживает инициативу 

«Настало время положить конец насилию в отно-

шении детей», которая была начата Специальным 

представителем по вопросу о насилии в отношении 
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детей, и с интересом отмечает содержание ежегод-

ного доклада Специального представителя 

(A/71/206), особенно в той части, где говорится о 

принятии национальных стратегий и законов по 

борьбе со всеми формами насилия в отношении де-

тей. Ливия также с интересом отмечает доклад 

Специального докладчика по вопросу о торговле 

детьми, детской проституции и детской порногра-

фии (A/71/261). 

29. Ливия убеждена в том, что семья представляет 

собой основу общества и что стабильные семьи 

обеспечивают благоприятные условия для опти-

мального развития детей. В стабильных семьях де-

ти также защищены от попыток террористических 

групп завербовать их в свои ряды, что стало значи-

тельно проще после наступления глобальной ком-

муникационной революции. Важную роль в преду-

преждении завлечения детей с помощью экстре-

мистских идеологий играют также образовательные 

учреждения. Международное сообщество должно 

удвоить свои усилия, направленные на то, чтобы 

все дети росли и развивались в благоприятной и 

безопасной обстановке.  

30. Г-жа Салазар (Перу) говорит, что в сентябре 

2016 года ЮНИСЕФ представил проект документа 

по страновой программе для Перу на 2017–2021 го-

ды. ЮНИСЕФ и соответствующие национальные 

органы должны будут объединить усилия для того, 

чтобы добиться успеха программы и улучшить ка-

чество жизни всех детей и в первую очередь детей 

из уязвимых и изолированных групп.  

31. На национальном уровне удалось добиться 

значительного прогресса в вопросах признания, 

защиты и поощрения прав детей. В стране был 

принят национальный план действий на 2012–2021 

годы, нацеленный на борьбу с недостаточностью 

питания у детей, обеспечение доступа к качествен-

ному образованию и сокращение числа случаев 

насилия в отношении детей. В Перу также был 

принят адресный план по борьбе с хроническим 

недоеданием и анемией у детей и стратегия по лик-

видации детского труда. 

32. Перу обязуется осуществлять национальные 

программы по защите детей во всех секторах и на 

всех уровнях правительства и контролировать их 

исполнение, и подтверждением этому может слу-

жить активное участие страны в работе Группы 

друзей в защиту интересов детей и целей устойчи-

вого развития. Правительство также обязуется 

обеспечивать, чтобы все дети могли расти в надле-

жащих условиях, не подвергаясь риску стать жерт-

вами детского труда, сексуальной эксплуатации и 

торговли людьми, и призывает остальные государ-

ства-члены последовать его примеру. 

33. Г-н Нгуен Дуй Тхань (Вьетнам) говорит, что 

за 26 лет осуществления Вьетнамом Конвенции о 

правах и факультативных протоколов к ней, касаю-

щихся участия детей в вооруженных конфликтах и 

торговли детьми, детской проституции и детской 

порнографии, в стране была создана мощная нор-

мативно-правовая база и принят ряд мер в целях 

обеспечения защиты детей. Так, например, прави-

тельство страны утвердило программу действий по 

предупреждению и ликвидации детского труда и со-

здало национальный фонд по мобилизации нацио-

нальных и международных ресурсов в интересах 

детей. Правительство страны оратора регулярно 

проводит форумы с участием детей, призванные 

обеспечить, чтобы эти инициативы были ориенти-

рованы на защиту нужд и интересов ребенка. Пра-

вительству страны оратора также удалось обеспе-

чить всеобщее начальное образование, повысить 

показатели охвата средним образованием, ликвиди-

ровать гендерное неравенство в вопросах доступа к 

образованию и вдвое снизить младенческую и дет-

скую смертность. Помимо этого, на глобальном 

уровне удалось добиться немалых результатов в во-

просах снижения детской смертности, повышения 

уровня охвата школьным образованием, улучшения 

показателей гендерного равенства и принятия во 

внимание чаяний детей. Все это создает прочную 

основу для осуществления Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года и 

особенно задачи 16.2, которая состоит в том, чтобы 

положить конец надругательствам, эксплуатации, 

торговле и всем формам насилия и пыток в отноше-

нии детей. 

34. Сотни миллионов детей продолжают жить в 

условиях крайней нищеты, не имея доступа к пол-

ноценным образовательным и социальным услугам 

и услугам здравоохранения и подвергаясь риску 

насилия, сексуальных надругательств, вредных 

обычаев и вооруженных конфликтов. Оратор при-

зывает государства-члены и систему Организации 

Объединенных Наций, включая ЮНИСЕФ, удвоить 

http://undocs.org/A/71/206
http://undocs.org/A/71/261
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усилия по решению этих проблем и созданию мира, 

пригодного для жизни детей. 

35. Г-жа Бардауни (Тунис) говорит, что включе-

ние в цели в области устойчивого развития кон-

кретной задачи, состоящей в том, чтобы положить 

конец надругательствам, эксплуатации, торговле и 

всем формам насилия и пыток в отношении детей, 

представляет собой важный шаг вперед. Тунис при-

вержен задаче защиты детей, о чем свидетельствует 

целый ряд профилактических мер, принятых в 

стране. Так, например, план развития на 2016–2020 

годы включает в себя положения об ужесточении 

законодательства по защите детей, обеспечении 

участия детей в соответствующих процессах выра-

ботки политики и расширении охвата детей в сель-

ских районах услугами медицинской и психологи-

ческой помощи в целях предотвращения социаль-

ной изоляции и маргинализации. Ведется также ра-

бота по улучшению инфраструктуры и пересмотру 

образовательных программ, что должно способ-

ствовать укреплению связей между преподавателя-

ми и учениками. Помимо этого, министерство по 

делам женщин, семьи и детства открыло онлайн-

радиостанции для детей, проживающих в сельских 

районах, и совместно с тунисскими деятелями ис-

кусства организовало просветительскую кампанию, 

посвященную опасностям политики изоляционизма. 

В этой связи оратор призывает все государства-

участники принимать меры для того, чтобы ни один 

ребенок не оказался забыт и не испытал на себе по-

следствия маргинализации. 

36. Г-н аль-Мухаири (Объединенные Арабские 

Эмираты) говорит, что, невзирая на то, что в по-

следние десятилетия международному сообществу 

удалось добиться впечатляющих успехов в реализа-

ции инициатив по поощрению соблюдения прав де-

тей, миллионы детей по-прежнему живут в услови-

ях вопиющей нищеты и ужасающих гуманитарных 

условиях. В докладе Специального представителя 

Генерального секретаря по вопросу о детях и во-

оруженных конфликтах (A/71/205) говорится, что 

по всему миру более 10 миллионов детей прожива-

ют в опасных условиях и рискуют подпасть под 

влияние экстремистских и террористических групп. 

Для борьбы с угрозой, которую представляют эти 

группы, международному сообществу необходимо 

принимать решительные и неотложные меры, при-

званные улучшить положение детей-беженцев и 

обеспечить полное соблюдение их прав. 

37. Защита прав детей и удовлетворение их по-

требностей является ключевым приоритетом про-

грамм в области развития в стране оратора, где не-

давно были приняты законы по укреплению меха-

низмов защиты прав детей. Страна оратора также 

недавно была назначена председателем Виртуаль-

ной глобальной целевой группы, которая ведет ра-

боту по искоренению сексуальной эксплуатации де-

тей, на период с 2016 по 2018 годы. 

38. Объединенные Арабские Эмираты твердо 

убеждены в том, что дети должны иметь доступ к 

высококачественному образованию, в связи с чем 

страна продолжает принимать активное участие в 

реализации образовательных проектов для миллио-

нов детей и в первую очередь девочек в странах с 

низким уровнем дохода. Страна оратора также вы-

ступила в качестве одного из авторов недавно при-

нятой резолюции Совета по правам человека об 

обеспечении равного осуществления всеми девоч-

ками права на образование. Объединенные Араб-

ские Эмираты также продолжают проводить кампа-

нии по профилактике малярии и иммунизации про-

тив полиомиелита, благодаря которым миллионы 

детей по всему миру были защищены от этих бо-

лезней. 

39. Для поддержки интересов детей государства 

должны в первую очередь сосредоточиться на удо-

влетворении потребностей матерей. Именно по 

этой причине Верховный совет по охране материн-

ства и детства, председателем которого является Ее 

Высочество шейха Фатима бен Мубарак совместно 

с национальными и международными заинтересо-

ванными сторонами занимается разработкой и осу-

ществлением стратегий по повышению качества 

услуг ухода, предоставляемых матерям и их детям, 

в соответствии с наивысшими международными 

стандартами и стратегическим планом развития 

страны до 2021 года. Помимо этого, в ноябре 2016 

года в Объединенных Арабских Эмиратах состоит-

ся глобальный форум Фатимы бен Мубарак по 

охране материнства и детства. 

40. В феврале 2015 года Объединенные Арабские 

Эмираты провели совещание Фонда в области наро-

донаселения Организации Объединенных Наций по 

вопросам репродуктивного, материнского младен-

http://undocs.org/A/71/205
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ческого и подросткового здоровья во время гумани-

тарных кризисов, и принципы, закрепленные в ито-

говом документе данного совещания, которым стала 

Абу-Дабийская декларация, были включены в гло-

бальную стратегию Генерального секретаря «Каж-

дая женщина, каждый ребенок». В 2016 году также 

состоялась последующая встреча по итогам данного 

совещания, задача которой заключалась в выработ-

ке пятилетнего плана по выполнению рекоменда-

ций, содержащихся в Декларации. Помимо этого, в 

сентябре 2016 года страна оратора совместно с 

Норвегией провела ряд семинаров, посвященных 

выработке стратегий по снижению материнской и 

младенческой смертности; в ходе этих семинаров 

страна оратора объявила о том, что она наращивает 

свою поддержку проектов по улучшению охраны 

здоровья матерей и младенцев в Йемене. 

41. Г-н Джакомелли да Силва (Бразилия) гово-

рит, что за период с 2004 года правительству Брази-

лии удалось снизить крайнюю нищету более чем 

вдвое при помощи программ денежных переводов, 

благодаря которым 14 миллионов семей получили 

необходимую помощь, а 8 миллионов детей смогли 

выбраться из нищеты. В октябре 2016 года прави-

тельство страны оратора приступило к реализации 

новой программы по поддержке детей в раннем 

возрасте, цель которой заключается в том, чтобы 

обеспечить 750 тыс. детей в возрасте 6 лет и млад-

ше необходимым питанием и услугами образования 

и здравоохранения; в качестве источника финанси-

рования программы должны быть использованы 

предлагаемые инвестиции в размере 100 млн. долл. 

США. 

42. Бразилия досрочно выполнила задачу 3.A це-

лей в области развития, сформулированных в Де-

кларации тысячелетия, – ликвидировать гендерное 

неравенство на всех уровнях образования. Очень 

важно обучать детей принципам гендерного равен-

ства и проводить комплексную просветительскую 

работу по половому воспитанию в целях формиро-

вания устойчивой культуры терпимости и отсут-

ствия дискриминации. Помимо этого, правитель-

ство страны оратора разработало программу по 

борьбе с сексуальным насилием в отношении детей 

и прилагает усилия для полной реализации нацио-

нального запрета на телесные наказания. 

43. Поддерживая призыв к проведению глобаль-

ного исследования по проблеме детей, лишенных 

свободы, оратор говорит, что подобное исследова-

ние позволит получить представление о том, какое 

количество детей в настоящее время находятся в 

заключении, и поможет правительствам сделать 

выбор в пользу передовых методов работы. Особую 

обеспокоенность вызывает проблема прав детей-

мигрантов. Чрезвычайно ценным примером норма-

тивной основы, которую следует принять во внима-

ние при проведении глобального исследования, мо-

жет служить Консультативное заключение OC-21/14 

Межамериканского суда по правам человека, подго-

товленное в ответ на просьбу со стороны стран 

Южноамериканского общего рынка. 

44. Г-жа Мванги (Кения) говорит, что Кения до-

билась значительных успехов в вопросах содей-

ствия правам детей: организовано бесплатное и 

всеохватное начальное образование, бесплатное 

школьное питание, социальные стипендии и денеж-

ные переводы для уязвимых детей. Благодаря по-

добным инициативам удалось повысить показатели 

охвата школьным образованием и равного предста-

вительства полов, а также обеспечить уязвимым де-

тям и детям-инвалидам доступ к базовому образо-

ванию. 

45. Правительство обязуется предоставлять высо-

кокачественные услуги дородовой, послеродовой и 

педиатрической медицинской помощи. Тем не ме-

нее коэффициент смертности детей в возрасте до 5 

лет по-прежнему остается недопустимо высоким, и, 

если не сохранить объем ресурсов, выделяемых на 

предотвращение передачи СПИДа от матери к ре-

бенку, все успехи, достигнутые в борьбе с 

ВИЧ/СПИДом и малярией за последнее десятиле-

тие, могут быть сведены на нет. 

46. Кения приняла ряд мер для искоренения таких 

вредных культурных традиций, как детские, ранние 

и принудительные браки и калечащие операции на 

женских половых органах, включая законы о кри-

минализации подобных обрядов и создание совета, 

ответственного за ускоренное выполнение нацио-

нального плана действий по искоренению калеча-

щих операций на женских половых органах. В 

стране также действуют стратегии и законы, 

направленные на ликвидацию детского труда, и ре-

ализуются просветительские программы, направ-

http://undocs.org/ru/A/RES/21/14
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ленные на повышение информированности о дан-

ной проблеме на уровне общин. 

47. В целях повышения доступности данных, не-

обходимых для эффективного решения проблем, за-

трагивающих детей, правительство страны оратора 

начало работу по сбору ключевых статистических 

сведений обо всех гражданах Кении, в связи с чем 

старается максимально эффективно использовать 

потенциал информационно-коммуникационных 

технологий. 

48. Г-жа Стенер (Норвегия) говорит, что обеспе-

чение права на образование, в первую очередь для 

девочек, входит в число ключевых приоритетов 

правительства Норвегии. Отмечая важность такого 

фактора, как образование, для обеспечения устой-

чивого развития, гендерного равенства и искорене-

ния нищеты, оратор говорит, что девочки, не име-

ющие образования, чаще становятся жертвами тор-

говли детьми, детского труда, принудительных бра-

ков, сексуальной эксплуатации и калечащих опера-

ций на женских половых органах. Учащаются напа-

дения на школы, расположенные в зонах конфлик-

тов, в результате чего детям становится все труднее 

и труднее осуществлять свое право на образование, 

в связи с чем оратор призывает государства-члены 

подписать Декларацию о безопасных школах. 

49. Калечащие операции на женских половых ор-

ганах и детские, ранние и принудительные браки 

представляют собой вредные культурные обычаи, 

которые лишают девочек детства и возможности 

принимать полноценное участие в жизни общества. 

Помимо этого, девочки, подвергшиеся такого рода 

практике, чаще рискуют стать жертвами сексуаль-

ного надругательства и иных форм насилия.  

50. Норвегия глубоко обеспокоена широким рас-

пространением насилия в отношении детей и гото-

вит план наращивания усилий по борьбе с насилием 

в отношении детей, в котором будут предложены 

меры по выявлению и предупреждению насилия и 

обеспечению более слаженной работы государ-

ственных структур. Норвегия также призывает все 

страны ввести запрет на телесные наказания. 

51. Г-н Кассем Ага (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что в последние пять с половиной 

лет его страна противостоит беспощадной террори-

стической кампании, развернутой вооруженными 

террористическими группами, которые стремятся 

уничтожить само общественное устройство Сирии 

и интеллектуальные и морально-нравственные ори-

ентиры целого поколения сирийцев. Эти террори-

сты нападают и убивают детей в школах, церквях, 

мечетях, на детских площадках и в их собственных 

домах, лишая их возможности получить образова-

ние и вынуждая отправляться в открытое море в 

надежде на спасение. Некоторые дети оказались во 

власти турецких мафиозных структур и утонули в 

Средиземном море, еще часть испытала на себе по-

следствия социальной изоляции и унижения в стра-

нах назначения, которые при этом по-прежнему 

претендуют на то, чтобы выступать поборниками 

прав человека и социальной справедливости. Во-

оруженные террористические группы, действую-

щие при поддержке как государств арабского мира 

и региона, так и ряда других, продолжают совер-

шать чудовищные по своей жестокости преступле-

ния в отношении сирийских детей, а также занима-

ются внушением им идей воинствующего экстре-

мизма, чтобы воспитать новое поколение адептов 

насилия и терроризма. 

52. Сирийская Арабская Республика направила 

сотни писем в адрес Совета Безопасности, в кото-

рых подробно рассказывалось о том, как эти терро-

ристические группы при молчаливом согласии 

международного сообщества продолжают похищать 

детей для подготовки и идеологической обработки в 

военных лагерях, после чего этих детей принуди-

тельно вооружают и превращают в свидетелей и 

порой даже участников таких чудовищных пре-

ступлений, как, например, отрубание голов и заби-

вание женщин камнями. 7 июля 2015 года в адрес 

Председателя Совета Безопасности было направле-

но письмо, посвященное видеозаписи, опублико-

ванной организацией «Исламское государство Ира-

ка и Леванта» (ИГИЛ) и содержащей кадры массо-

вой казни солдат сирийской армии, где в качестве 

исполнителей выступали дети в возрасте младше 14 

лет. К тому же Сирийская Арабская Республика уже 

бесчисленное множество раз направляла в адрес 

Канцелярии Специального представителя Гене-

рального секретаря по вопросу о детях и вооружен-

ных конфликтах доклады и другие материалы о 

вербовке сирийских детей в ряды вооруженных 

групп. В число таких материалов вошел докумен-

тальный фильм, который был показан в телевизи-
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онной программе «Фронтлайн» в Соединенных 

Штатах Америки 23 ноября 2015 года; в этом филь-

ме были зафиксированы грубые нарушения прав 

человека сирийских детей и систематическая дея-

тельность ИГИЛ по их вербовке. Всему миру также 

стало известно о казни мальчика из числа пале-

стинских беженцев по имени Абдулла Иса в лагере 

беженцев Хандарат рядом с Алеппо, которому от-

секли голову представители террористической 

группы «Нуреддин Аз-Зинки», которая, как про-

должают утверждать некоторые государства-члены, 

является частью так называемой умеренной оппо-

зиции. Помимо этого, по сообщениям турецких ин-

формационных агентств, в лагерях беженцев со-

вершаются изнасилования детей и ведется торговля 

органами детей и младенцев. Дети также становят-

ся жертвами принудительных браков, и в 2015 году 

около 36 процентов сирийских невест в лагерях бе-

женцев в Иордании на момент заключения брака 

еще не достигли совершеннолетия. 

53. Государства-члены, которые проливают кроко-

диловы слезы по поводу гибели детей в Алеппо, – 

это те же самые государства, которые помогают 

убивать этих детей. Делегация Сирии призывает 

эти государства признать и переосмыслить те стра-

дания, которые они принесли детям во многих 

странах по всему миру, включая Вьетнам, Камбод-

жу, Ирак, Ливию и Йемен. 

54. Г-жа Нешер (Лихтенштейн) говорит, что, по 

оценкам ЮНИСЕФ, 28 миллионов детей были вы-

нуждены спасаться бегством от насилия и угроз их 

безопасности, подвергающих риску их право на 

здравоохранение, образование, питание и безмя-

тежное детство. Одним из основных элементов дея-

тельности Организации Объединенных Наций по 

обеспечению основных прав детей является меха-

низм наблюдения и отчетности в отношении серь-

езных нарушений в отношении детей в ходе воору-

женных конфликтов. Еще раз заявляя о поддержке 

Лихтенштейном мандата Специального представи-

теля Генерального секретаря по вопросу о детях и 

вооруженных конфликтах, оратор говорит, что лю-

бые попытки вмешательства в осуществление этого 

мандата создадут серьезную угрозу для целостно-

сти механизма наблюдения и отчетности. 

55. В ходе текущих конфликтов в Сирийской 

Арабской Республике и в Йемене школы и больни-

цы неоднократно становились объектами авианале-

тов, что является грубым нарушением права детей 

на образование и здравоохранение. По данным 

Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по делам беженцев, около 40 

процентов сирийских детей были вынуждены бро-

сить школу. Лишь половина от общего числа детей-

беженцев во всем мире посещают начальную шко-

лу, а коэффициент их охвата средним школьным 

образованием является еще более низким. И хотя 

главная задача должна заключаться в облегчении 

непосредственных страданий детей, международ-

ное сообщество должно заботиться не только об их 

выживании, но и возможности получения ими обра-

зования, так как именно от него будет зависеть бу-

дущее уязвимых детей. 

56. В 2015 году более 100 тыс. несопровождаемых 

несовершеннолетних лиц обратились к странам Ев-

ропы с просьбой о предоставлении убежища. Эти 

дети подвергаются особому риску дискриминации и 

эксплуатации, включая проституцию и детский 

труд. Ссылаясь на Нью-Йоркскую декларацию о 

беженцах и мигрантах, принятую в сентябре 2016 

года, оратор призывает все государства-члены ра-

тифицировать Протокол о предупреждении и пре-

сечении торговли людьми, особенно женщинами и 

детьми, и наказании за нее, дополняющий Конвен-

цию Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности. 

57. Г-жа Ибрахим (Мальдивские Острова) гово-

рит, что в Конституции Мальдивских Островов и 

других национальных законах гарантируются права 

всех детей, включая детей-инвалидов. Мальдивские 

Острова провели масштабные реформы в целях 

приведения их национального законодательства в 

соответствие с положениями Конвенции о правах 

ребенка и другими международными нормами и пе-

редовым опытом. 

58. Страна оратора добилась значительных успе-

хов в вопросах снижения детской смертности, 

улучшения показателей здоровья матерей, борьбы с 

ВИЧ/СПИДом, малярией и другими инфекционны-

ми заболеваниями и обеспечения всеобщего меди-

цинского страхования. Помимо этого, для всех де-

тей образование является бесплатным. 

59. По имеющимся оценкам, в одном только 

2015 году по меньшей мере половина детей всего 
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мира сталкивались с той или иной формой насилия. 

Мальдивские Острова приняли ряд мер по ликви-

дации насилия в отношении детей, включая приня-

тие законов, квалифицирующих все формы эксплу-

атации детей как преступление и предоставляющих 

жертвам более широкие процессуальные права. Так, 

например, в соответствии с Законом о домашнем 

насилии дети могут обращаться за охранными су-

дебными приказами. Для обеспечения успешного 

претворения этих законов в жизнь на местах прави-

тельство страны оратора, правоохранительные ор-

ганы и службы социальной защиты объединили 

свои усилия в целях разработки эффективных меха-

низмов отчетности, проведения агитационно-

пропагандистских кампаний и создания бесплатной 

телефонной службы доверия, которой дети могут 

воспользоваться, чтобы сообщить о фактах жесто-

кого обращения. Наконец, все большую обеспоко-

енность вызывает запугивание, включая запугива-

ние в Интернете, и правительство страны оратора 

занимается созданием всеобъемлющей нормативно-

правовой базы по вопросам кибербезопасности в 

целях решения этой проблемы. 

60. Г-н Викрамараччиге (Шри-Ланка) говорит, 

что цель Национальной программы по защите де-

тей, принятой в 2013 году, заключается в том, чтобы 

повысить стандарты защиты детей Шри-Ланки до 

уровня, описанного в Конвенции о правах ребенка. 

Национальное управление по защите детей прила-

гает все усилия для предотвращения ранних браков 

и растления малолетних – проблем, ставших основ-

ной темой недавнего ежегодного национального 

Дня девочек. 

61. Шри-Ланка является одной из немногих стран 

мира, где законодательно запрещены издевательства 

в школах, и здесь за создание более безопасной об-

становки в школах отвечают специальные школь-

ные комитеты по защите прав детей. Правительство 

страны оратора также приняло меры по защите та-

кой наиболее социально уязвимой группы, как дети 

трудящихся-мигрантов, и внесло поправки в уго-

ловное законодательство, касающееся преступле-

ний, совершенных детьми. 

62. Г-н Нуно (Испания) говорит, что Испания вы-

полнила большую часть рекомендаций Комитета по 

правам ребенка. Две законодательные реформы, ко-

торые были проведены годом ранее, позволили зна-

чительно усовершенствовать систему образования 

Испании и механизмы защиты детей; в частности, 

были приняты такие меры, как повышение возраста 

согласия на вступление в половые отношения или 

брак, отражение принципа защиты наилучших ин-

тересов ребенка в правовой системе Испании и 

принятие более строгих законов в целях ужесточе-

ния наказания за жестокое обращение с детьми и их 

эксплуатацию. 

63. В сентябре 2015 года в сети Интернет была 

опубликована информация, полученная в рамках 

совместного проекта ЮНИСЕФ и правительства 

Испании по сбору данных о детях младенческого 

возраста и призванная служить ориентиром для 

государственной политики и оценки прогресса. В 

марте 2016 года был создан незаконодательный по-

стоянный комитет по правам несовершеннолетних, 

который должен обеспечивать, чтобы все меры в 

области политики, законодательства, планирования, 

составления бюджета и иные меры отвечали 

наилучшим интересам ребенка и соответствовали 

национальным и международным законам о правах 

ребенка. 

64. Г-н Зулу (Замбия) говорит, что правительство 

страны занимается подготовкой закона о детском 

кодексе в целях интеграции в национальное законо-

дательство ратифицированных Замбией междуна-

родных договоров о правах детей. В 2015 году была 

пересмотрена Национальная политика страны по 

защите прав детей, полное осуществление которой 

позволит расширить доступ детей к таким основ-

ным услугам, как образование, здравоохранение, 

водоснабжение, санитария и жилье, а также повы-

сить ответственность министерств за защиту прав 

детей и обеспечение их благополучия. 

65. Замбия ввела программу бесплатного базового 

образования и проводит политику повторного за-

числения, благодаря которой беременные девочки 

могут продолжить свое обучение после рождения 

ребенка. В апреле 2016 года правительство страны 

также приняло пятилетнюю стратегию, нацеленную 

на сокращение числа ранних браков и случаев при-

нуждения детей к вступлению в брак на 40 процен-

тов, поставив перед собой задачу полностью лик-

видировать такие браки к 2030 году. 

66. Архиепископ Ауса (наблюдатель от Святого 

Престола) говорит, что обнадеживающее улучше-



 A/C.3/71/SR.14 

 

16-17731X 13/19 

 

ние показателей детского здоровья и смертности 

резко контрастирует с тем фактом, что миллионы 

детей ежегодно гибнут по причинам, которые мож-

но предотвратить, живут с ВИЧ или не имеют офи-

циальных документов, подтверждающих их суще-

ствование. Более того, треть женщин мира в воз-

расте от 20 до 24 лет были выданы замуж в несо-

вершеннолетнем возрасте, и каждые десять минут в 

мире гибнет очередная девочка, ставшая жертвой 

насилия. 

67. Дети из числа беженцев и мигрантов подвер-

гаются множеству опасностей, включая торговлю 

людьми, эксплуатацию, гибель от утопления, голод, 

жажду и экстремальные погодные условия. Они 

имеют право на защиту в рамках Конвенции о пра-

вах ребенка. Миллионы других детей оказались за-

ложниками конфликтных ситуаций, крайней нище-

ты и экологической уязвимости. Главным фактором 

массового перемещения людей являются войны и 

конфликты, и мы можем и должны устранять ко-

ренные причины таких бедствий. 

68. Г-жа Сид Карреньо (Чили) говорит, что 

Национальная политика по правам детей и подрост-

ков на 2015–2025 годы создаст почву для полного 

осуществления Конвенции о правах ребенка, рас-

ширит сферу действия сопутствующих программ 

для включения в них задач защиты детей и гаран-

тий их прав и обеспечит системное решение для 

социальных, экологических и культурных проблем, 

с которыми сталкиваются дети. В стране преду-

сматривается постепенное создание институцио-

нальной системы по защите прав и выработке реко-

мендаций в области государственной политики, ко-

торая будет служить в качестве координационного 

центра для всех министерств и государственных 

служб. 

69. В сентябре 2015 года начался законодательный 

процесс, первым этапом которого стало принятие 

закона о совершенствовании механизмов всеобъем-

лющей защиты прав детей. Основная цель этого за-

конопроекта – обеспечение равенства и отсутствие 

дискриминации, защита детей от всех форм наси-

лия, содействие соблюдению надлежащих правовых 

процедур и выделению защиты детей в качестве об-

ласти профессиональной специализации, а также 

введение ограничений, в соответствии с которыми 

содержание детей под стражей допускается только 

в исключительных случаях. Правительство страны 

оратора также выступило в качестве одного из ор-

ганизаторов международной конференции по пре-

дупреждению преступлений и реабилитации моло-

дых правонарушителей, состоявшейся в ноябре 

2016 года. 

70. Г-жа Сонджай и г-н Руджанант (Таиланд), 

выступая в качестве молодежных делегатов и пред-

ставляя совместное заявление, говорят, что все де-

ти, родившиеся в Таиланде, имеют право на реги-

страцию при рождении в целях предотвращения 

безгражданства, и все дети Таиланда в возрасте до 

12 лет также имеют право на бесплатное образова-

ние, независимо от их гражданства или правового 

статуса. В 2015 году правительство Таиланда при-

ступило к реализации программы поддержки разви-

тия детей в раннем возрасте, предусматривающей 

выплату ежемесячных денежных пособий родите-

лям детей в возрасте до трех лет, проживающих в 

малоимущих семьях, и национального плана по ис-

коренению худших форм детского труда за счет 

просветительской работы с сотрудниками право-

охранительных органов и обучения их необходи-

мым методам. 

71. В Таиланде недавно был принят националь-

ный генеральный план по предупреждению насилия 

в отношении детей и принятия ответных мер на 

2015–2021 годы, призванный обеспечить комплекс-

ный механизм осуществления на национальном и 

региональном уровне для заинтересованных сто-

рон. Советы по делам детей и молодежи, действу-

ющие на национальном, провинциальном и район-

ном уровнях, расширяют возможности миллионов 

детей Таиланда принимать полноценное участие в 

выработке решений, затрагивающих их интересы. 

72. Г-жа Тан Уи Зи (Сингапур) говорит, что для 

Сингапура как страны, не имеющей природных ре-

сурсов, единственным ресурсом является его народ. 

В связи с этим наиболее приоритетными задачами 

являются защита, обучение и воспитание детей. 

Уровень детской смертности в Сингапуре является 

одним из самых низких в мире; страна занимает 

первое место в глобальном рейтинге школ ОЭСР, в 

котором приняли участие 76 стран. Правительство 

страны оратора приняло меры по повышению стан-

дартов в секторе ухода за детьми младшего возрас-

та и обеспечения всеобщей доступности и эконо-
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мической приемлемости услуг по уходу за детьми и 

услуг дошкольных учреждений. 

73. В 2016 году Сингапур ввел эксперименталь-

ную систему по расширению поддержки для мало-

имущих семей с детьми в возрасте 6 лет и младше. 

В целях повышения информированности родителей 

о негативных последствиях развода для детей и ме-

рах по их смягчению правительство страны оратора 

в феврале 2016 года внесло поправки в законода-

тельство, в соответствии с которыми пары, имею-

щие несовершеннолетних детей и находящиеся в 

состоянии развода, обязаны участвовать в специ-

альной программе для родителей в тех случаях, ко-

гда они не могут самостоятельно урегулировать все 

разногласия, связанные с разводом. 

74. Г-жа Халеви (Израиль) говорит, что всем де-

тям Израиля в возрасте от 3 до 18 лет (или до 21 го-

да, если речь идет о детях с особыми потребностя-

ми) предоставляется образование за счет государ-

ства. Все дети, независимо от их социально-

экономического статуса, имеют право на посещение 

групп продленного дня и факультативных занятий, 

услуги здравоохранения и горячее питание, что да-

ет им равные возможности стать полноправными и 

активными членами общества. 

75. Правительство страны оратора сотрудничает с 

организациями гражданского общества в целях 

учреждения смешанных школ для еврейских и 

арабских детей, и президент страны представил 

просветительскую программу, направленную на 

воспитание терпимости, развитие навыков сов-

местного существования и обеспечение свободы 

вероисповедания для представителей еврейского, 

арабского и мусульманского населения, независимо 

от того, исповедуют они какую-либо религию или 

нет. 

76. Г-н Джанай (Турция) говорит, что в соответ-

ствии с Конституцией 2010 года детям предостав-

ляется особая защита. Цель национальной страте-

гии Турции по защите прав детей и плана действий 

на 2013–2017 годы заключается в повышении уров-

ня жизни детей за счет установления целевых пока-

зателей в таких сферах, как здравоохранение, обра-

зование и социальная интеграция, и принятия 

надлежащих мер по защите и профилактике. Турция 

в настоящее время находится в стадии ратификации 

Факультативного протокола, касающегося процеду-

ры сообщений, и является участницей Конвенции 

Совета Европы о защите детей от сексуальной экс-

плуатации и сексуальных злоупотреблений и Кон-

венции о контактах в отношении детей. Турция 

включила в число своих приоритетных задач лик-

видацию гендерного разрыва в области образования 

и других сферах и совместно с Канадой и Перу 

провела ежегодное праздничное мероприятие в 

честь Международного дня девочек. 

77. Турция оказывает помощь детям, оказавшимся 

в различных чрезвычайных, конфликтных и пост-

конфликтных ситуациях, путем реализации всеобъ-

емлющих гуманитарных программ и программ по-

мощи в целях развития, включая проекты по разви-

тию образовательных услуг и услуг здравоохране-

ния, которые проводятся в Афганистане и ряде 

стран Африки. Учитывая меняющийся характер 

конфликтов, международное сообщество должно 

предпринимать согласованные действия по оказа-

нию помощи детям в ситуации вооруженных кон-

фликтов, которые становятся жертвами массовых 

похищений, пыток, сексуального насилия и нападе-

ний на школы и больницы. Продолжительные кон-

фликты привели к возникновению самого масштаб-

ного гуманитарного кризиса со времен Второй ми-

ровой войны, и рост числа перемещенных лиц лишь 

дополнительно усугубляет и без того тяжелое по-

ложение уязвимых групп, включая детей. Эти во-

просы широко обсуждались в ходе Всемирного 

саммита по гуманитарным вопросам, состоявшего-

ся в Стамбуле в мае 2016 года, и на заседании высо-

кого уровня для решения проблемы беженцев и ми-

грантов, состоявшемся в сентябре 2016 года. 

78. Турция предоставила убежище более чем 

3 миллионам беженцев из Сирии и Ирака, а также 

обеспечила сирийцам статус временной защиты и 

доступ к системе здравоохранения Турции. По со-

стоянию на текущий момент в медицинских учре-

ждениях центров временной защиты в Турции на 

свет появились более 170 тыс. сирийских младен-

цев. В то же время, несмотря на все свои усилия по 

удовлетворению растущих потребностей детей-

беженцев, в первую очередь в области образования 

и здравоохранения, Турция не смогла обеспечить 

необходимое число классов и преподавателей в 

школах более чем для половины детей-беженцев 

школьного возраста, общая численность которых 

составляет 960 тыс. человек. 
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79. Г-н Медан (Хорватия) говорит, что субъекты 

Организации Объединенных Наций должны более 

активно сотрудничать в вопросах оказания помощи 

всем детям, оказавшимся в беде, включая детей, 

страдающих от вредных обычаев, регулярно под-

вергающихся жестокому обращению или вынуж-

денных бежать из зон конфликтов. Право на обра-

зование является ключевым условием обеспечения 

устойчивого развития, стабильности и прогресса в 

целом. Отстаивая значимость всеобщего образова-

ния как права человека и основы для осуществле-

ния остальных прав, Хорватия является одним из 

государств, активно участвующих в реализации 

инициативы «Образование прежде всего». 

80. Особенно важно, чтобы Совет по правам чело-

века продолжал проводить ежегодный день обсуж-

дений прав ребенка и имел возможность созывать 

тематические группы для обсуждения наиболее 

насущных проблем. Результатом сотрудничества 

Хорватии и ЮНИСЕФ стало внедрение целого ряда 

передовых инструментов, вызвавших интерес у 

стран дальнего зарубежья, таких как, например, 

проект «Школы, свободные от насилия», направ-

ленный на снижение уровня насилия среди сверст-

ников. В новой программе ЮНИСЕФ для Хорватии, 

в частности, особое внимание уделяется мероприя-

тиям, направленным на предупреждение насилия в 

отношении детей и их социальной изоляции. 

81. Принимая во внимание беспрецедентные мас-

штабы потоков мигрантов, вызванных вооружен-

ными конфликтами и политической нестабильно-

стью, Хорватия и ЮНИСЕФ в октябре 2016 года ор-

ганизовали субрегиональную конференцию, посвя-

щенную необходимости эффективного удовлетво-

рения потребностей несопровождаемых и разде-

ленных детей в странах Юго-Восточной Европы. 

Основные задачи конференции заключались в от-

ражении основных сложностей, которые возникают 

при удовлетворении потребностей детей-мигрантов, 

обмене новаторскими решениями и примерами пе-

редового опыта и разработке рекомендаций по 

укреплению национальных систем защиты в целях 

эффективного урегулирования этой проблемы. 

82. Г-жа Гарсия Гутьеррес (Коста-Рика) говорит, 

что дети наиболее уязвимы перед лицом нищеты, 

социального и экономического неравенства и наси-

лия, особенно если они являются представителями 

самых неимущих и маргинализированных групп 

общества. Насилие негативно отражается на соци-

альном и эмоциональном развитии. Постоянно под-

вергающиеся актам насилия дети могут усвоить по-

веденческие модели, для которых характерны же-

стокое обращение, эксплуатация и дальнейшее про-

должение насилия, особенно в условиях ограни-

ченного доступа к качественным базовым социаль-

ным услугам в области защиты, реабилитации и ре-

интеграции. Защиту детей от насилия необходимо 

сделать национальным приоритетом и одним из 

направлений глобальной деятельности, чтобы пре-

умножить результаты развития и обеспечить пре-

имущества для нескольких поколений.  

83. Тысячи детей, оказавшихся в ситуации воору-

женных конфликтов, сталкиваются с серьезными 

нарушениями их прав, причем девочки становятся 

еще и жертвами изнасилований, сексуальных 

надругательств и принудительных браков. Вызыва-

ет глубокую обеспокоенность тот факт, что детей, 

завербованных вооруженными группами, после их 

освобождения воспринимают как угрозу безопасно-

сти, помещают под стражу и обвиняют в связях с 

этими группами. Вместо этого основное внимание 

должно быть уделено задаче реинтеграции таких 

детей. Успех кампании «Дети, а не солдаты» позво-

ляет надеяться на значительное снижение числа 

случаев вербовки и использования детей нацио-

нальными силами безопасности. Следует прини-

мать более масштабные меры для ликвидации су-

ществующих пробелов в деле предотвращения вер-

бовки и использования детей и распределения от-

ветственности за подобные действия. Нападения на 

учебные заведения и медицинские центры не толь-

ко представляют собой нарушение норм междуна-

родного гуманитарного права, но и являются гру-

бым нарушением прав детей на образование и здо-

ровый образ жизни. Виновные в нападениях на 

школы и больницы должны преследоваться по за-

кону. 

84. Дети являются наиболее уязвимой категорией 

лиц, вынужденных покинуть свои дома в поисках 

более безопасных мест и новых возможностей, 

причем в первую очередь это касается несопровож-

даемых детей и детей, разделенных с их семьями. 

Страны происхождения, транзита и назначения 

должны действовать в соответствии с принципами 

солидарности и общей ответственности и прини-
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мать надлежащие меры в целях максимального со-

кращения рисков для детей за счет предоставления 

им доступа к услугам защиты, здравоохранения, 

образования и психологической поддержки. В каче-

стве страны происхождения, транзита и назначения 

мигрантов, многие из которых являются детьми, 

Коста-Рика выполняет протоколы, призванные га-

рантировать соблюдение прав всех детей, незави-

симо от их миграционного статуса. Руководствуясь 

наилучшими интересами детей, страна оратора счи-

тает своей первостепенной задачей предоставить 

доступ к услугам образования и здравоохранения и 

гарантировать соблюдение права на воссоединение 

семей. 

85. Г-жа аль-Хатер (Катар) говорит, что цель 16.2 

в области устойчивого развития, согласно которой 

международное сообщество должно положить ко-

нец надругательствам, эксплуатации, торговле и 

всем формам насилия и пыток в отношении детей, 

практически не достигнута. Специальный предста-

витель Генерального секретаря по вопросу о детях 

и вооруженных конфликтах в своем докладе, со-

держащемся в документе (A/71/205), отмечает, что 

вооруженные конфликты приводят к постоянным 

нарушениям прав детей во многих регионах мира и 

в частности в Сирии, где детей убивают, лишают 

доступа к основным правам на образование, услу-

гам здравоохранения и безопасность, подвергают 

жестокому обращению и насилию и вынуждают по-

кидать собственные дома. Особенную обеспокоен-

ность вызывает тот факт, что из общего числа бе-

женцев в мире (примерно 21,3 миллиона) более по-

ловины не достигли 18 лет. Катар также с обеспоко-

енностью отмечает, что, согласно докладу Специ-

ального представителя по вопросу о насилии в от-

ношении детей, содержащемуся в документе 

(A/71/206), за прошедший год по меньшей мере по-

ловина детей во всем мире стали жертвами той или 

иной формы насилия.  

86. Катар обязуется защищать и поощрять права 

детей как внутри страны и региона, так и за их пре-

делами и, стремясь защитить детей от чудовищных 

последствий вооруженных конфликтов, продолжает 

прилагать все усилия для того, чтобы дети, прожи-

вающие в зонах конфликтов, получили возможность 

осуществить свое основное право на образование в 

безопасной и стабильной обстановке. С этой целью 

Катар приступил к реализации ряда инициатив в 

регионах, охваченных войнами и конфликтами, 

включая инициативу «Квест» по предоставлению 

услуг образования и профессиональной подготовки 

для сирийских беженцев и программу «Дай образо-

вание ребенку», которая ставит своей задачей обес-

печить доступ к начальному образованию для не 

менее чем 10 миллионов наиболее нуждающихся 

детей мира, включая, в частности, детей, прожива-

ющих в зонах конфликтов, до конца 2016 года. Ка-

тар также оказывал помощь в проведении темати-

ческого обсуждения на высоком уровне по вопросу 

о детях и молодежи, пострадавших от насильствен-

ного экстремизма, которое было организовано 

Председателем Генеральной Ассамблеи в июне 

2016 года. 

87. На национальном уровне Катар продолжит в 

полном объеме выполнять свои обязательства в 

рамках Конвенции о правах ребенка и Факультатив-

ных протоколов к ней. Вопрос защиты прав детей 

является одним из центральных элементов Нацио-

нальной стратегии развития Катара на период до 

2030 года, и страна оратора создала ряд учреждений 

в целях обеспечения более тщательного соблюдения 

данных прав; к таким учреждениям относится 

Центр для инвалидов «Шафаллах», который зани-

мается предоставлением образовательных, реаби-

литационных и социальных услуг и услуг здраво-

охранения детям с особыми потребностями. 

88. Оратор призывает международное сообщество 

удвоить усилия для урегулирования текущих воен-

ных конфликтов в мире и выработать справедливые 

и адекватные решения проблемы, связанной с появ-

лением массовых потоков беженцев и внутренне 

перемещенных лиц, возникающих в результате этих 

конфликтов. Со своей стороны Катар продолжит 

содействовать становлению безопасного, миролю-

бивого и открытого общества, в котором будут в 

полной мере соблюдаться права детей. 

89. Г-н Висоннавонг (Лаосская Народно-Демо-

кратическая Республика) говорит, что в последние 

годы правительство его страны укрепило норматив-

но-правовую базу, направленную на защиту жен-

щин и детей от всех форм насилия, включая до-

машнее насилие, приняв законы об уголовном пра-

восудии в отношении несовершеннолетних и наси-

лии в отношении женщин и детей. Оно также раз-

работало национальный план действий по преду-

http://undocs.org/A/71/205
http://undocs.org/A/71/206
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преждению и ликвидации насилия в отношении де-

тей на 2014–2020 годы. Помимо этого, в стране бы-

ла увеличена доля бюджета, выделяемого на нужды 

здравоохранения и образования для детей, принята 

национальная стратегия в области питания и прове-

дены кампании иммунизации по всей стране. Экс-

периментальный проект, направленный на повыше-

ние посещаемости школ в сельских и удаленных 

районах за счет предоставления бесплатных обедов, 

увенчался успехом и будет распространен на другие 

регионы страны. Помимо этого, ведется работа над 

подготовкой третьего национального доклада об 

осуществлении Конвенции о правах ребенка. 

90. Сегодня остается еще целый ряд нерешенных 

проблем, которые затрагивают в первую очередь 

сельские и удаленные регионы страны, отличающи-

еся высоким уровнем нищеты и недостаточностью 

услуг здравоохранения. Правительство страны ора-

тора продолжит делать все возможное для того, 

чтобы дети страны могли осуществлять свои права 

в полном объеме. В связи с этим огромное значение 

будет иметь дальнейшая поддержка партнеров по 

развитию, международных организаций и учрежде-

ний Организации Объединенных Наций по вопро-

сам развития.  

91. Г-н Джелински (Канада) говорит, что рост 

численности детей-мигрантов является серьезней-

шей современной проблемой, которая требует ре-

шения. Канада является членом Глобального парт-

нерства по прекращению насилия в отношении де-

тей и признает значимость той роли, которую эта 

инициатива сыграла в мобилизации усилий и ре-

сурсов в целях предупреждения и прекращения 

насилия в отношении детей, включая детей в про-

цессе транзита. Канада также продолжает тесно со-

трудничать с многосторонними учреждениями и 

международными платформами в интересах борьбы 

со всеми формами насилия в отношении детей и 

молодежи, в том числе в ситуациях вооруженных 

конфликтов. 

92. Канада является председателем Группы друзей 

по вопросу о детях и вооруженных конфликтах, ко-

торая занималась практической реализацией норма-

тивных положений, в первую очередь в целях при-

влечения к ответственности лиц, виновных в наси-

лии в отношении детей или жестоком обращении с 

ними. Помимо этого, в мае 2016 года Канада при-

няла на себя обязательство выделить 600 млн. ка-

надских долларов на нужды гуманитарной помощи 

и помощи в целях развития, в том числе 1 миллион 

канадских долларов для поддержки Канцелярии 

Специального представителя Генерального секре-

таря по вопросу о детях и вооруженных конфлик-

тах. Это финансирование позволит обеспечить под-

держку и руководящие указания по вопросам 

наблюдения, информационно-пропагандистской ра-

боты и разработки планов действий в целях совер-

шенствования механизмов защиты детей, постра-

давших от вооруженных конфликтов, для сотрудни-

ков по защите детей на местах. 

93. Г-н аль-Хуссейни (Ирак) говорит, что его 

страна убеждена в том, что защита детей и предо-

ставление им доступа к образованию являются 

ключевыми условиями создания миролюбивого и 

стабильного общества. Так, Ирак принял ряд мер по 

обеспечению более строгого соблюдения соответ-

ствующих международных договоров о правах де-

тей, и в частности учредил Управление по вопросам 

опеки и попечительства, в рамках которого пред-

ставители всех профильных министерств под руко-

водством министра труда и социальных вопросов 

занимаются выработкой стратегий по защите детей, 

в том числе совместно с Миссией Организации 

Объединенных Наций по оказанию содействия 

Ираку (МООНСИ). Управление приняло рамочные 

программы действий, касающиеся детского труда, 

детских браков, правонарушений в школах, несо-

вершеннолетних правонарушителей, сексуального 

насилия в отношении детей, детей – жертв воору-

женных конфликтов, детей с особыми потребно-

стями и угроз подрыва на минах, которым подвер-

гаются дети. Управление также ведет работу с соот-

ветствующими представителями правительства и 

гражданского общества для отражения целей и за-

дач Повестки дня на период до 2030 года в области 

защиты интересов детей в своих инициативах, 

направленных на поддержку здоровья детей, обра-

зования и гендерного равенства, а также в инициа-

тивах по укреплению механизмов подотчетности и 

надзора. Ирак также принимает меры для того, что-

бы дети, лишившиеся крова, могли в дальнейшем 

жить в достойных условиях. В этой связи мини-

стерство внутренних дел страны ведет активную 

борьбу с детской бездомностью, предоставляя кров 

семьям, оказавшимся без жилья. Ирак прилагает 
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все усилия для того, чтобы предоставить этим де-

тям доступ к высококачественному образованию; в 

стране также действует закон о бесплатном и обяза-

тельном образовании для всех детей страны, с по-

мощью которого Ирак надеется не допустить ухода 

детей из школы в целях поиска работы. 

94. Террористические группы, связанные с ИГИЛ, 

виновны в убийствах детей, насилии в отношении 

детей и жестоком обращении с ними, а также в 

насильственном перемещении тысяч детей в райо-

нах, находящихся под контролем таких групп. Тер-

рористические атаки в Ираке чрезвычайно негатив-

но отразились на состоянии здоровья и образовании 

детей, и множество детей, проживающих в районах, 

осажденных террористическими группами, страда-

ют от недоедания. Эта ситуация дополнительно 

усугубляется ростом уровня нищеты. Дети также 

становятся жертвами похищений и оказываются в 

лагерях террористов, где их подвергают идеологи-

ческой обработке и готовят для совершения новых 

террористических нападений. 

95. Ирак настоятельно призывает международное 

сообщество к укреплению механизмов надзора за 

информационно-коммуникационными технология-

ми (ИКТ), чтобы добиться более значительных 

успехов в борьбе с незаконной или террористиче-

ской деятельностью в сфере ИКТ. Международное 

сообщество должно активизировать свое сотрудни-

чество с Международной организацией уголовной 

полиции (Интерпол) в целях повышения эффектив-

ности мер по отслеживанию незаконной и террори-

стической деятельности и вербовки детей в Интер-

нете. Ирак также призывает к созданию междуна-

родного разведывательного агентства для дальней-

шего расширения обмена данными о деятельности 

и трансграничных перемещениях террористов.  

96. Несмотря на то, что Ираку пришлось столк-

нуться с множеством серьезных проблем, страна 

намерена выполнить все свои международные обя-

зательства в области защиты детей. В частности, 

Ирак продолжит работу по предотвращению вер-

бовки детей террористическими группами и оказа-

нию всей необходимой поддержки детям, прожива-

ющим в районах, освобожденных от ИГИЛ. 

97. Г-н Адеойе (Нигерия) говорит, что президент 

его страны включил в число приоритетов програм-

му социального развития, в соответствии с которой 

в целях повышения качества образования в госу-

дарственных школах планируется увеличить штат 

школьных учителей на более чем 500 тыс. человек. 

Помимо этого, в рамках последующей деятельности 

по итогам национального обследования 2015 года, 

посвященного задаче прекращения насилия в отно-

шении детей, правительство страны оратора при-

ступило к реализации информационно-просвети-

тельских кампаний о защите детей от всех форм 

насилия, жестокого обращения и эксплуатации, ад-

ресованных родителям, семьям и общинам на всех 

уровнях. В рамках борьбы с насилием в отношении 

детей правительство страны также создало нацио-

нальную совместную рабочую группу по предот-

вращению сексуального насилия над детьми и про-

водит в жизнь закон о предупреждении насилия над 

детьми и привлечении к ответственности виновных 

лиц. 

98. Нигерия осуждает недостойные акты агрессии 

в отношении детей Нигерии, включая нападения на 

школы, совершаемые членами организации «Боко 

харам» и других террористических организаций. 

Ряд учащихся, причем в первую очередь девочки, 

были переведены из районов повышенного риска в 

определенные единые федеральные школы, дей-

ствующие в разных регионах Нигерии. Правитель-

ство страны оратора также начало восстановление и 

реконструкцию пострадавших школ и общин на се-

веро-востоке Нигерии в рамках инициативы «Без-

опасные школы». 

99. Возобновление сотрудничества и проведение 

стратегических контртеррористических операций 

позволило добиться значительных успехов в вопро-

сах вызволения из плена школьниц города Чибок, 

из которых 21 девочка в настоящее время уже нахо-

дится на свободе. Освобожденные девочки в насто-

ящее время проходят курс психосоциальной тера-

пии и участвуют в программах реинтеграции и реа-

билитации, призванных восстановить их душевное 

равновесие и физическое здоровье. Все жертвы 

«Боко харам» должны иметь возможность воссо-

единиться со своими семьями и вновь обрести чув-

ство собственного достоинства и веру в человече-

ство. Правительство страны оратора считает детей, 

принимающих участие в террористической дея-

тельности, жертвами, а не лицами, преступившими 

закон. 
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100. Г-жа Алемайеху (Эфиопия) говорит, что более 

половины населения Эфиопии еще не достигли 18 

лет, и потому задача по защите прав детей по-

прежнему входит в число приоритетов правитель-

ства страны оратора. Поскольку Конституция Эфи-

опии гарантирует защиту прав, закрепленных в 

Конвенции о правах ребенка, в стране были созда-

ны соответствующие институциональные механиз-

мы и нормативно-правовая база. Национальная по-

литика в отношении детей нацелена на обеспечение 

развития, роста, профилактики, защиты, реабили-

тации, ухода и поддержки, которые являются клю-

чевыми условиями поощрения, защиты и осу-

ществления прав детей по всей стране. Админи-

стративные меры, принимаемые правительством 

страны оратора в социальной, экономической, су-

дебной и иных сферах, также отвечают интересам 

детей. 

101. Помимо выполнения ЦРДТ 4, касающейся со-

кращения детской смертности, и снижения распро-

страненности детских браков, Эфиопия объединила 

цели в области устойчивого развития и задачи Ад-

дис-Абебской программы действий в рамках своего 

второго пятилетнего плана обеспечения роста и 

преобразований на 2015–2020 годы. В этом плане 

говорится о том, что инвестиции в будущее детей 

являются ключевым условием обеспечения всео-

хватного, справедливого и устойчивого развития. 

 

Заседание закрывается в 18 ч. 00 м. 


